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This is the complete life story of Pirate Barbarossa or Khaireddine Barbarous, who dictated it to his colleague and friend in the sea life the poet and writer Syed Ali Almuradi. He recorded his autobiography after a request of Sultan Soleiman Alkanuni, known as Suleiman the Magnificent.

The individual is the son of his surrounding. What means this proverb? That means his environmental factors and circumstances influence directly and indirectly his thoughts and behaviors along with his life. The fifteenth and sixteenth centuries extended the culture of Piracy, which had been developed worldwide centuries earlier in the Indian ocean, the Atlantic, and the Mediterranean. Piracy was considered as the standard, the norm, and the normal of that age. It was a source of enrichment for ordinary people and for countries. It was practiced by countries implicitly, so many pirates worked for the service of empires. Barbarossa and his brother Arruj were not the exceptions. They were raised in this realm and atmosphere. It wasn’t immoral to exercise piracy. Something is clear is that they engaged in piracy after they were regular traders with their ships and after the incarceration and the torture of Arruj the Barbarossa’s oldest brother by the Rhodes Knights on his way to Tripoli in Lebanon.

Barbarossa, an Italian term meaning the Red Beard. Mostly the Venetians in the fifteenth century who called Khaireddine Basha or Kheder with this name. Barbarossa or Khaireddine was born on Midilli island (Lesbos today) in 1478. He died in Istanbul in 1546. At a fresh age, he uses the ship as we operate in our days, the cars and all the transportations means. With time, the sea became truly his proper home. A natural person can work outside throughout the day and return at the end of the day to his home to take a rest. Barbarossa took this rest in his ship’s private cabinet in the sea's large everywhere.

Through this autobiography, Barbarossa talked about all the events that he lives, saw, or testified about by himself. The spiritual background was dominant in his stories as the antagonists of the Ottoman empire in an aside; the Venice, the Spanish and the Portuguese empires on another side each side represents a theology and his followers the Ottoman empire represents Islam, the Spaniards, the Portuguese and the Venetians represents the Christianity. Using words like Kaffer or kuffar, which means unbelievers or infidels, was frequent.

Despite his strong heart as an adventurer in true life not like in Hollywood movies, I discovered he possesses a highly sensitive soul when the matter concerns his brother Arruj, his siblings, his men, and the poor that he tried consistently to help them everywhere.

Barbarossa never spoke about his mom, his teaching, and his childhood. For example, he didn’t reveal that his mommy was a priest's widow before she married his father. He didn’t mention that besides the military employment of his father; he was working on pottery and when they started in trading he and his brother Arruj; they sold the pottery of their father outside the Midilli island. Their brother, Isaaq, preferred administrative job, he didn’t specify it too.

Barbarossa and his brother Arruj rescued the lives of tens of thousands of Muslims and Jews escaping from the tyranny and the torture of The Spanish Church and transferring them to North Africa and Greece in Salonica.

This autobiography reflects all the cultures, values, morals, and behaviors of all people surviving at that time.
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Chapter 1: The Sultan Decree
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I started recording my autobiography after a request of Sultan Suleiman Alkanuni (The Magnificent). In communication with him, it came to me a Farman (irrevocable Sultan decree) from The Sultan Suleiman Khan Ibn Salim Khan this is its text: “How did you leave you and your brother Arruj Midilli island (Lesbos today) and you opened Algiers? (Capital of Algeria today) What are the ‘Ghazawats’ (Conquests) that you made on land and sea until today? Write all these events without swelling or reduction in a book and when you finish send me a copy to place it in my library”. When I received this order. I appealed to my comrade, who was beside me in so many conquests on shore and offshore ‘Almuradi’. I notified him about the Sultanate’s Farman, thus we started, I dictate and Almuradi writes.
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Chapter  2: Native Roots

[image: ]




When Mohamed ElFateh opened Midilli island in 1462, he directed the Turkish communities to settle there. My dad was one of the initial immigrants and a descendant of one of the Knights of Sibahia (the Sultan special Knights unit). He too was Sibahian. He gets a ‘feudal land’ in the area of Wardar (Vardar today) beside the Silanik (Thessaloniki or Salonica today: Greek City) provided for him under an order by the Sultan Mohamed ElFateh when he settled on the island.

So when my father’s concerns were rearranged again, he married a young woman from the island’s native citizens. My dad was handsome and courageous, my mom gave birth to him four brothers: Isaaq, who was my oldest brother, then my brother Arruj, then me, Kheder, then Elias. May Allah (God) grant all the long age and the Triumph. My Brother Isaaq lived in Midilli Castle meanwhile me and my brother Arruj were fascinated by the sea riding so Arruj bought a ship and worked on her in commerce and for me, I got too a boat with eighteen seats. We were at first moving between Silanik and Agribuse (Euboea or Evia today a Greek island) buying the merchandises and selling them on Midilli but my brother Arruj wasn’t satisfied with these nearby distance travels he aimed to sail to Sham’s Tripoli (in North Lebanon today). One day, he took my young brother Elias with him direction to Tripoli.
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Chapter 3: Piracy As It Was
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My brother Arruj couldn’t reach the Tripoli Of Sham as the Rhodes Knights (Crusades defeated in Sham and took Rhodes by force centuries ago) stopped him and he entered a battle with them. My little brother Elias was killed and fell into a martyr. They grabbed all the ships and took them with Arruj to Rhodes, captive and chained. When the information arrived in Midilli, I became profoundly sad, cried a lot, but directly I started seeking for a solution for my brother.

I had a kaffer (Infidel) friend called: Grego a merchant with Rhodes island, I bring him in my ship to Bodrum (Turkish City, the same name until now) and I told him: “today appears the honest friendship, take these 18000 Akja (Turkish coin) and help me to rescue my brother. Go to Rhodes and watch what’s going on there and I’ll wait for you in Bodrum.” Grego: “At your disposal and service.” He told this then he went to Rhodes where he met my brother Arruj Raiss (a name used for the professional sea travelers in the Ottoman empire) and told him: “Your brother Kheder greets you and he asks Allah to save you, he cried day and night, he sent me to you, he’s now in Bodrum and he waits hearing the positive news about you.”

When Arruj heard this, he cried with happiness and he said: “Greet my brother Kheder, no one should notice the real objective for your coming to the island and we will meet together at the first coming opportunity.” There was a man called Santerlo Oglo. He came from time to time seeing my brother asking about his needs. One day my brother Arruj told him: “The Rhodes Knights will never accept selling me to my brother Kheder but I think they’ll do with you if you help me to escape from the island I guarantee for you that I’ll refund your capital in the future.” Santerlo Oglo: “Gladly, if they’ll sell you I’ll take you, but if I request this directly from them they’ll doubt on me, the better is when you visit the town try to walk in front of my market but be prudent to not look at me directly because they’ll suspect that we know each other. I’ll pretend to see you by coincidence and I hope that the Knights will accept to sell you to me.” When he heard these words, my brother Arruj became extremely content like he became truly free, how it was so painful for him the captivity life!

After a while, Santerlo Oglo and some Rhodes Knights were assembled in front of his market talking together. He saw Arruj walking in the round trip as he’s seeking to serve. He asked the surrounding sailors: “For whom belongs this prisoner whose leaves and came? He seems strong and effective. I see him always pass here, serving with vitality! If his owner agrees to sell him, I’ll buy”. One of the Captains said: “I’m his proprietor. If you want, I’ll sell him to you”. Santerlo Oglo: “How much do you want?” The Captain: “I want 1000 dinars (coin used)”. Santerlo Oglo: “This is an enormous sum!” The Captain: “Ok I deliver him to you with just 800”! Before the sold being completed, the deal was broken, as the Rhodes Knights knew in the meantime, that I sent Grego to buy him. He told them that I’m ready to buy him with 10000 dinars, how a prisoner with a value of 10000 can be sold with just 800, they knew his real value, they retook Aruj and return the 800 dinars to Santerlo Oglo.

After this incident the Rhodesians put Arruj in an underground prison, a dungeon, as a further obstacle to prohibit his rescue and started torturing him oftener than the first time, they placed the chains in his hands, feet and his neck and they give him the enough food just to stay alive not more.

He didn’t support all this; he requested to meet the dungeon officer, who asked him: “What do you want? Arruj:” You, what do you want exactly by causing me all this harm?” The Dungeon officer: I’m awake about you Turk, you try to save yourself with 800 dinars, your brother Khaireddine Raiss waits for your redemption with the money of the world. Do you think we don’t know this or do you expect we are stupid?” Arruj:” What’s the money amount that should I offer to emancipate me”? The dungeon officer:” And you, how much can you pay? How do you rate yourself?” Arruj: “I value myself with all the crop of Rumelia (the South East of Europe which was administered by the Ottoman Empire including: Greece, Serbia, Bosnia, Bulgaria, Croatia, Ukraine, Albania, Slovakia) from cereals, all the daily expenses paid in AlAnadhool (south Turkey land) beside one hundred thousand dinars I offer them for you”. The dungeon Officer: “Ok, crazy Turk, remain with your mockery. You’ll discover how will be your end”. After this dialog, the furious officer ordered the soldiers to persecute him further.

This gets worse results on Arruj, who became desperate and in one night praying and crying, he asked Allah (God) to help him for his love for prophet Muhammud SWS (peace & blessings be upon him) until he slept. He saw an old man with a shiny face telling him: “Arruj, don’t worry about what occurred to you and what kuffar (Agnostics) did for you for Islam. Your exit is near”. He woke up comforted and delighted with this sighting. At that morning, the Rhodesian Captains met together and discussing, one of them suggested: “days on the sea are changing, today Arruj in jail tomorrow it can be one of us! I think it’s not from the intelligence to continue torturing this Turk”. They put him out of the dungeon and left him as a ship rower. Despite this, Arruj was happy and thankful he said: “ The work on the sea surface is a grace for whom experiencing living in a dungeon. Oh Allah, thank you as I see the world's face”.
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Chapter 4: Evasion From Rhodes Knights
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At this stage, The prince Korkut was governor of Antalya (Turkish City with same name until now). Every year he has a habitude to buy 100 Turkish prisoners and liberate them for the sake of Allah. In this year he sent his Chamberlain to take the hostages. The compromise was to bring them with a Rhodesian ship to the Antalya coasts.

By Allah’s appreciation, the chosen ship to transport the detainees was the ship carrying Arruj, but as Arruj was precious to them, he will not be one of the hundred. Arruj was a communicative person. He talks remarkably well with strangers. He has the ability to open new relationships with others. Furthermore, he speaks in various languages like the Romanian as a native born. So many times he enters extended discussions with Rhodesian Captains who coming to his ship. One time, they told him: “Turkish man, you’re a talented speaker, especially with our language. What do you find in Islam? Come and enter our religion, you’ll have a tremendous place between us”. He retorted: “Oh foolish people, everyone is glad about his religion, does exists any prophet better than the prophet Mohamed SAS (peace & blessings be upon him) to believe in him”? The Captains: “So you remain as you’re and we will see how your prophet will save you from us and now continue to rowing”.
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Chapter 5: Be Attentive To My Brother

[image: ]




The priest of the Ship talking to the Captains warning them from Arruj: “be aware of what Arruj saying, don’t talk too much with him, he looks well educated he knows about Islam more than I know about Christianity, be careful he’s Infidel and Atheist he can mislead you”. The Rhodesian ship docked in an isolated area far away from Antalya, where descended prince’s Chamberlain ‘Korkut’ with the 100 prisoners. They left them there. That night, a strong wind hit the coast. The Rhodesians decided to stay until the morning, then they descended a small boat aiming for fishing. Meanwhile, during the fishing, a harsh storm appeared and prevents the boat from returning again to the ship.

They were obliged to anchoring the boat away from the coast. My brother Arruj took advantage from this opportunity that anyone can’t see his neighbor cause of deep darkness, he opened his hands and feet restraints and jump into the water saying: “Bismillah Arrahman Arrahim” (In The Name Of Allah The Mercy and Merciful), he swims and making ‘Tassbih’ saying ‘Subhana Allah’ until he touched the land, he makes ‘Sujud’ (Part of Muslims Prayer) and thank Allah for saving him. Then he walked to a Turkish village. When he turns around trying to know where is he exactly, he finds in front of him a Turkish grandmother telling him: “it seems that you’re arriving from afar travel my son come to my home as a guest tonight”.
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